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I distinguido amigo y colega, el Sr. D. Joaquín Garcíalcazb~ce.ta, :t~ 
vo la fortuna de adquirir en Europa un li~ro verdader~~nte rarp y 
para nuestra historia interesante, el que co,ntiene ~a seglJ!¡l~~,ed¡aj~:q. 
de las láminas del Códice de Mendoza. Luego que la obr_a llegóál!RPeJ; 
de mi buen compañero, tuvo la bondad da~pasarl~ á l\1is ~~~!Ef 
alboroto que estas publicaciones me cau$a;n~Ja ;ho'Ve~ad;~l'a ~·g~.,~ 
tas láminas; el deseo satisfecho ahora d~ ~~amillat ~,p?JrtC) .. :'bJ;~.··~J 

cual corrido inútilmente por mucho tiempo;.la..c9p.&p;·u~nc!a:q~ .. ~i~~.~~·}ffiii 
asunto principal, todo concurre á determinarme á dar ruguq.as noti<;¡i~ .~~~X:9~,Pd~k~'! 
bro, antojándoseme que mis lectores tendrán el mismog.~!q;que yo~jr :: ~~;~ 
mejantes fruslerías. Hé 'aquí las caus~ deter~nante~ d~:.~~)x,is~( · · t 

que álguien puede tachar de episódico ó pegadizo. J~, ,~ ., ·' ',<.·,.t _. · .. •:b;¡.~;·~¿A., 
No me ocuparé en la desqripcion de tod.a la: obra, con;+ppe,~t~ ge O}.lt\tr4:~~,~#4Fe~ 

sas sucesivamente en 1663, 1666, 1672 y 1696, dé,te~i~l}d<fJl1e ;~~~O..~ll:l~ ~os;mfW 
que á la vista tengo, correspondientes .á}a puftrta: pp.rte~ri:~tt";pptt~4i\,4f~:; ;Jiistek~ :t(! 
tempire mexicain, reprefentée parffg.ures •. Rel,aiiRJl ~;,,Jjéfl{it¡ife.";/J.'!J¡ 4tr ,ltl>: :t/Cf?:f:"': 
velle Espagne, par Thomas Gages. Trad'l(;ite. ise(!eq~Jl!lfe'/)fl'l:j()i·:i~'f/!4 
grabado repeticion delnún:J.,':LXI del ct¡erpy deJ~ilfo.,. . · · q{té!f .Th/J'fiJa · ~~te, 
ruede la vieille Bouclet:Ee,.a·§t 4.lea;jf~ Af.J)q. ·. .. , ., ~,e(J ]'rimle¡¡t~, {f~iltA~ 
(Otros ejemplares careye~.de:Ja :fucha,.y:,presentan el nori:lhr~delimpr~or .·. · · 

Corren las láminasd~la}Iistoria .delimp~io Mexica~p, de la página 1 ji. 
virtiéndose que la página 24 está colocada en lugar de la 17, y vice v.e~fl~.~~~·¡! 
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explicaciorl de las láminas, de la página 47 á la 58, y es un extracto en francés de la 
i'elacion que en castellano está publicada en estos Anales del Museo. Sigue nueva fo-­
liaturá, del núm. 1 al 40, con el extracto, tambien en francés, del viaje de Tomás 
Gages. 

Al frente de la parte impresa se encuentra este-Avis tiré á u Recueil de Purckas. 
-Traducimos: 

e No sin gran trabajo sacó el Gobernador de México de mtmos de los indígenas, esta 
Historia con la interpretacion en lengua mexicana de las ngt1ras que la componen, él 
hizo traducir la explicacion del idioma mexicano al español. La nave en que enviaba 
la pintura aL~mperador Cárlos V, fué apresada por un francés, y el MS. pasó á manos 
de Andrés Thevet. Ha.chryt, que á la sazon era limosnero del embajador de Inglaterra 
en }!"'rancia, le compró á los herederos de Thevet, é hizo que uno llamado Locke lo tra­
dujese del español alinglés, por órden de Walter Raleigh. Henry Speelman, tan co­
nocido entre los literatos por sus sabios escritos, obligó algun tiempo despues á Purchas 
á hacer grabar las :figuras, que por este medio se conservaron, y hoy se ofrécen aqui 
al público.> 

«Este libro, 6 mejor, esta coleccion de pinturas, está dividida en tres partes. Las fi­
guras de la primera éontienen los Anales del Imperio de México; la segunda las rentas, 
lo que cada pueblo pagaba de tributo, y las riquezas naturales de que disfrutaban: for­
man la ter.cera parte de esta historia, la economía de los mexicanos, su disciplina en 
tiempos de paz y de guerra, sus prácticas en materias religiosas y políticas.» 

Segun esto, Thevenot no ha ejecutado otra cosa que reproducir los grabados de Pur­
,chas: examinando las pintura~ del primero es como si tuviéramos á la vista las del se­
g'llndo •. Par~ la comparacion que emprendemos, nos sirve de término el Códice de Men­
ao.Z:a 'pttbli6ado por el Lord· Kingsborough; es lo más auténtico y mejor que conocemos. 
Para evitar repeticiones, advierto, que señalaré invariablemente las láminas del Theve­
ftot con nfuneros ·romanos, en tanto que las del Códice irán siempre marcadas· con cifras 
arábigas. 
· Los números del I al VIII corresponden exactamente con ell al 8 y están completos; 
pero el IX--9, y el x--11, están truncos, pues solo presentan respectivamente la serie 
cronológica de los años con las figuras de los reyes Axayacatl y Tizoc, omitidos los 
pueblos· conquistados por entrambos: por consiguiente falta por completo el número 10. 
En el XI....;_l4, fuera de la omision advertida de los pueblos, la lámina está fuera de su 
lugar, supuesto estar antepuesta á la de Ahuitzotl, contra lo que ofrece el original. El 
XTI-12, contiene á.Ahuitzotl, tambien está trunco y fuera de su lugar. Faltan por 
consiguiente losnúmerCis 13, 15, 16, 17, 18. 

·Aquí terminan los Anales, compuestos en el Thevenot de XII láminas, miéntras en 
el original se cuentan 18. El dibujo es más tosco y deforme que en el Códice; la copia 
no $iempre es muy exacta, pues á veces se cambian los pormenores; las listas cronológi­
cáf§ie~tán endiversa forma, y los puntos que marcan el número de órden de los años 
.,.~()~~~d~como plugo al grabad2r. 
<']¡ ._... :1¡1d~parte ó la Matrícula· de los tributos adolece de crasos defectos. Ninguna 

láfiiifi~··pi'etsenta los pueblos tributarios: son inexactos· con frecuencia en el dibujo; en 
'fa.ri~planasestá.n concentradas dos y tres láminas; todas es.tán incompletas, ofrecien­
do:.solamente éiérto número variable de los objetos contenidos en el original. Hé aquí 
Janünteracioti: · 
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xm, le faltan los pueblos; corresponde al 19. 
XIV, en la forma de la anterior; corresponde al20. 
XV, idéntica á las dos anteriores; 21. 
XVI, tres figuras tomadas de la lámina 22. 
xvn, dos figuras solas de la 23. 
xvm, seis figuras de la 25. 
XIX, seis figuras de la 27. 
XX, cinco figuras con el numeral de la 28. 
XXI y XXII. Faltan por completo en {11 órden suce~ 
sivo de los grabados, pues del XX se sigue el XXIII. 
No es que el ejemplar esté trunco; pertenece el de­
fecto á la misma impresion. Ya Clavigero había es­
crito: • G Pero debe advertirse que la edicion de The­
' venot es defectuosa. En las copias de las pinturas 
« XI y XII se ven cambiadas las figuras de los años, 
• pues las figuras pertenecientes al reinado de Mo-
• teuczoma JI se ponen en la de Ahuizotl, y vicever­
« sa; t faltan enteramente las ·pinturas XXI y XXII, 
e y la mayor parte de las ciudades tributarias. • 
XXIII, una figura de la :!9. 
XIV, cuatro figuras de la 32. 
XXV, cinco figuras de la aa: 
XXVI, doce figuras de la 34. 

XXVII, cinco figuras de la 35. 
XXVIII, ocho figuras de la 36. 
XXIX, tres figuras de la 37. 
XXX, doce figuras de la 38, 
XXXI, diez y ocho figuras de la 39. 
XXXII, ocho figuras de la iO. 
XXXlll, once figuras deJa il. 
XXXIV, siete figuras de la 4.t. 
XXXV, siete figuras y los numerales de la U. 
XXXVI, nueve figuras de la ~5. · 
XXXVII, dos figuras de la 46. 
XXXVIII, tres figuras del 47. 
XXXIX, veinte seis figuras de la 48. 
XL, veintidos figuras de la 49. 
XLI, cuatro figuras de lá 50. 
XLII, diez figuras de la 5!. 
XLm, tres figuras de la 52. 
XLIV, dos figuras de la 53. 
XL V. dos figuras de la rii. 
XLVI, cuatro figuras de la55 .. 
XL VII dos figuras de la 56. 
XL VIII, cinco figuras de la fí'i. 

Aquí terminan los tributos, notándose que faltan por completo las ·lánlpl¡:¡.a 1~' .~~; 
30,31,43. ·.' 

En la tercera parte, relativa á las costumbres, la copia va más ajustada al original~ 
notándose pocos errores. Comienza con el número XLIX y continúa bien hasta e~ LX, 
correspondiendo respectivamente con el 58 hasta el 69. 

LXI, es la repeticion exacta del número LIII, de manera que la pintura está du­
plicada. 

LXI, fuera de la observacion anterior, el número de órden está duplicado, correspo:¡l-
diendo la pintura al número 70. . . 

Termina la coleccion con los números LXII-71, LXIII-72. Tendrémos por final 
resultado, que en el órden numérico las estampas del Thevenot son LXIIT, en tanto 
que en el Códice Mendozino se elevan á 72. 

Continuemos nuestra labor. 

XI .,· 

LA ERA MEXICANA. 

Aplicando las doctrinas hasta aquí establecidas: podemos encontrar la corresponden­
cia entre los años de los mexicanos y los julianos; ejecutaréro?s la operacion siguiendo 
las diversas láminas del Códex. · 

• lll11toria. antigua, tom. I, pág. XXIX. 
·f m <~ambio no consiste en la. serie cronológica, sino en la lámina entera. 


